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du 

 

MERCREDI 06 MAI 2020 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

van 

 

WOENSDAG 06 MEI 2020 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La discussion des questions est ouverte à 13 h 21 

par M. Vincent Van Quickenborne, président. 

 

 

Le texte en italique est un résumé de la question 

préalablement déposée. 

 

De behandeling van de vragen vangt aan om 

13.21 uur. De vergadering wordt voorgezeten door 

de heer Vincent Van Quickenborne. 

 

De cursieve tekst is een samenvatting van de tekst 

die de vraagsteller vooraf heeft ingediend. 

 

01 Échange de vues sur la mise en œuvre du 

mécanisme de rémunération de la capacité pour 

le marché de l'électricité: état des lieux et 

questions jointes de 

- Leen Dierick à Marie-Christine Marghem 

(Énergie, Environnement et Développement 

durable) sur "Le mécanisme de rémunération de 

la capacité" (55004404C) 

- Albert Vicaire à Marie-Christine Marghem 

(Énergie, Environnement et Développement 

durable) sur "Les questions de la Commission 

européenne concernant le CRM" (55004427C) 

- Malik Ben Achour à Marie-Christine Marghem 

(Énergie, Environnement et Développement 

durable) sur "Le CRM" (55004702C) 

- Kurt Ravyts à Marie-Christine Marghem 

(Énergie, Environnement et Développement 

durable) sur "L'état d'avancement du dossier 

CRM soumis à la Commission européenne" 

(55004709C) 

- Kris Verduyckt à Marie-Christine Marghem 

(Énergie, Environnement et Développement 

durable) sur "L'état d'avancement du CRM" 

(55004911C) 

- Michel De Maegd à Marie-Christine Marghem 

(Énergie, Environnement et Développement 

durable) sur "Le CRM" (55005724C) 

- Tinne Van der Straeten à Marie-Christine 

Marghem (Énergie, Environnement et 

Développement durable) sur "L'état de la 

situation en ce qui concerne le CRM" 

(55005770C) 

- Malik Ben Achour à Marie-Christine Marghem 

01 Gedachtewisseling over de uitvoering van het 

capaciteitsvergoedingsmechanisme voor de 

elektriciteitsmarkt: stand van zaken en 

toegevoegde vragen van 

- Leen Dierick aan Marie-Christine Marghem 

(Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling) 

over "Het capaciteitsvergoedingsmechanisme" 

(55004404C) 

- Albert Vicaire aan Marie-Christine Marghem 

(Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling) 

over "De vragen van de Europese Commissie 

over het CRM" (55004427C) 

- Malik Ben Achour aan Marie-Christine Marghem 

(Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling) 

over "Het CRM" (55004702C) 

- Kurt Ravyts aan Marie-Christine Marghem 

(Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling) 

over "De stand van zaken rond het bij de 

Europese Commissie ingediende CRM-dossier" 

(55004709C) 

- Kris Verduyckt aan Marie-Christine Marghem 

(Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling) 

over "De stand van zaken inzake het CRM" 

(55004911C) 

- Michel De Maegd aan Marie-Christine Marghem 

(Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling) 

over "Het CRM" (55005724C) 

- Tinne Van der Straeten aan Marie-Christine 

Marghem (Energie, Leefmilieu en Duurzame 

Ontwikkeling) over "De stand van zaken met 

betrekking tot het CRM" (55005770C) 

- Malik Ben Achour aan Marie-Christine Marghem 

(Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling) 
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(Énergie, Environnement et Développement 

durable) sur "Le financement du CRM" 

(55005795C) 

- Vincent Van Quickenborne à Marie-Christine 

Marghem (Énergie, Environnement et 

Développement durable) sur "Le mécanisme de 

rémunération de la capacité" (55005796C) 

- Bert Wollants à Marie-Christine Marghem 

(Énergie, Environnement et Développement 

durable) sur "La situation concernant le CRM" 

(55005804C) 

- Thierry Warmoes à Marie-Christine Marghem 

(Énergie, Environnement et Développement 

durable) sur "Le mécanisme de rémunération de 

la capacité" (55005805C) 

 

over "De financiering van het CRM" (55005795C) 

- Vincent Van Quickenborne aan Marie-Christine 

Marghem (Energie, Leefmilieu en Duurzame 

Ontwikkeling) over "Het 

capaciteitsvergoedingsmechanisme" 

(55005796C) 

- Bert Wollants aan Marie-Christine Marghem 

(Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling) 

over "De stand van zaken betreffende het CRM" 

(55005804C) 

- Thierry Warmoes aan Marie-Christine Marghem 

(Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling) 

over "Het capaciteitsvergoedingsmechanisme" 

(55005805C) 

 

01.01  Bert Wollants (N-VA): En décembre, nous 

avons reçu un graphique clair à ce sujet. À présent, 

il nous manque cependant des graphiques clairs 

assortis d'estimations. Pourrions-nous recevoir 

l'estimation du niveau des enchères T-4 et T-1 pour 

pouvoir effectuer des comparaisons? Je suppose 

que cette mission devrait être confiée à la Direction 

générale de l’Énergie (DGE), qui a également 

élaboré l'arrêté royal. 

 

Lorsque la loi-cadre relative au CRM a été 

examinée au Parlement, les critiques ont été 

particulièrement peu nombreuses. Aujourd'hui, 

j'entends de nombreuses questions sur le coût, y 

compris de la part de partis issus de la majorité 

résiduelle. Je me demande comment ce dossier va 

évoluer. 

 

01.01  Bert Wollants (N-VA): In december kregen 

we een duidelijke grafiek. Nu ontbreken echter 

duidelijke grafieken met ramingen. Kan de 

inschatting van de grootte van de T-4- en de T-1-

veilingen nog bezorgd worden zodat we kunnen 

vergelijken? Ik veronderstel dat dit een taak is voor 

de Algemene Directie Energie (ADE) die ook het KB 

heeft gemaakt. 

 

 

Toen de kaderwet inzake het CRM besproken werd 

in het Parlement, waren er bijzonder weinig kritische 

stemmen. Vandaag hoor ik veel vragen over de 

kostprijs, zelfs van partijen van de restmeerderheid. 

Ik vraag mij af hoe dit zal evolueren. 

 

Je suis très curieux de voir quelle sera l'issue du 

débat sur ce financement. 

 

Il est par ailleurs bizarre que la DGE ne juge pas 

nécessaire de constituer une réserve stratégique. 

Selon Elia, il n'est pourtant pas exclu qu'un déficit 

apparaisse entre l'actuelle réserve stratégique 

autorisée par l'Europe et le début du mécanisme 

CRM. Selon moi, il sera à tout le moins nécessaire 

de prolonger la réserve pour une période limitée. 

 

Le dossier CRM ne semble guère progresser. La 

clarté doit être faite rapidement sur les avancées 

concrètes. Quels ont été les contacts depuis 

l'audition du 19 décembre? A-t-on discuté du prix 

intermédiaire et des modifications proposées? Où 

en est l'arrêté royal? Quelle incidence la crise du 

coronavirus a-t-elle sur le plan d'implémentation 

visant à améliorer le fonctionnement du marché? 

Où en est la concertation avec la Commission 

européenne? Quel système de contribution au CRM 

est-il privilégié? Des réductions seront-elles 

possibles? Quel travail législatif doit-il encore être 

effectué?  

Ik ben bovendien heel erg benieuwd wat de 

discussie over die financiering zal opleveren. 

 

Het is daarnaast bizar dat de ADE een strategische 

reserve niet nodig vindt. Volgens Elia is het 

nochtans niet uitgesloten dat er tussen de huidige 

door Europa toegestane strategische reserve en de 

start van het CRM-mechanisme een gat valt. 

Volgens mij zal er minstens een beperkte 

verlenging van de reserve nodig zijn. 

 

Er lijkt weinig schot te zitten in het CRM-dossier. Er 

moet snel duidelijkheid komen over de concrete 

vorderingen. Welke contacten waren er sinds de 

hoorzitting van 19 december? Werden de 

intermediaire prijs en de voorgestelde wijzigingen 

besproken? Hoe staat het met het KB? Welke 

invloed heeft de coronacrisis op het 

implementatieplan om de marktwerking te 

verbeteren? Waar staat het overleg met de 

Europese Commissie? Welk bijdragesysteem aan 

het CRM krijgt de voorkeur? Zullen kortingen 

mogelijk zijn? Welk wetgevend werk moet er nog 

gebeuren?  
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01.02  Tinne Van der Straeten (Ecolo-Groen): 

Personne n'a dit explicitement qu'il voulait bloquer le 

CRM. Si tel avait été le cas, cette commission 

n'aurait certainement pas organisé autant 

d'auditions avec le Comité de suivi. 

 

Mon groupe ne bloque pas le CRM. Comme il est 

indiqué dans les comptes rendus des réunions 

précédentes, nous sommes disposés à discuter du 

financement au sein de cette commission.  

 

Des questions similaires s'élèvent des différents 

groupes, par exemple sur la manière dont nous 

pouvons réduire le coût global du système. 

 

01.02  Tinne Van der Straeten (Ecolo-Groen): 

Niemand heeft uitdrukkelijk gezegd het CRM te 

willen blokkeren. Anders had deze commissie zeker 

niet zo veel hoorzittingen georganiseerd met het 

Opvolgingscomité. 

 

Mijn fractie blokkeert het CRM niet. Dat staat in de 

verslagen van vorige vergaderingen. Wij zijn wel 

degelijk bereid om de discussie over de financiering 

te voeren in deze commissie.  

 

Ik hoor een aantal gelijkluidende zaken over de 

verschillende fracties heen, bijvoorbeeld over de 

vraag hoe wij de algemene kostprijs van het 

systeem kunnen beperken. 

 

Le mécanisme devra être absolument neutre sur le 

plan des coûts et cette neutralité aura un effet sur le 

niveau de l'operational safety performance. 

 

En ce qui concerne le coût pour les ménages, il 

faudrait évoquer la dégressivité et la répartition 

entre les diverses catégories. Or aucun de ces 

aspects ne figure dans la résolution. 

 

Le coût pour les entreprises est lié non seulement 

aux kW et kWh, mais également à l'application de 

la dégressivité actuelle, sans oublier la cotisation 

fédérale et la surcharge offshore. 

 

Si nous voulons nous exprimer sur le financement, 

nous devrons trouver une majorité en ce sens. 

 

 

Les représentants des partis qui font partie du 

gouvernement se sont également enquis des 

relations entre les coûts et de la possibilité de 

disposer de simulations supplémentaires. 

 

Nous sommes très éloignés des 76 voix 

nécessaires. Nous aurons dès lors besoin d'un 

débat à part entière. Le défi consistera à trouver 

une méthode adéquate à cet effet de façon à 

aboutir à un résultat réel. 

 

Nous devons trouver un moyen de mener à bien le 

CRM. Or il manque un élément essentiel, à savoir le 

financement. La Commission européenne a déclaré 

qu'elle ne poursuivrait pas son travail dans ce 

domaine sans certitudes quant à cet aspect 

financier. La ministre va-t-elle encore élaborer une 

proposition? L'administration de la ministre est-elle 

à la disposition du Parlement? 

 

Het moet absoluut kostenneutraal zijn. Dat zal ook 

een impact hebben op de hoogte van de operational 

safety performance. 

 

De kostprijs voor de gezinnen betreft de 

degressiviteit en het ventileren tussen de 

verschillende categorieën. Daarover staat in de 

resolutie niks. 

 

De kostprijs voor de bedrijven heeft niet alleen te 

maken met kW en kWh, maar ook met het 

toepassen van de actuele degressiviteit, met de 

federale bijdrage en de offshoretoeslag. 

 

Indien wij ons over de financiering willen uitspreken, 

zal hierover een meerderheid moeten worden 

gevonden.  

 

Bij de partijen die deel uitmaken van de regering 

heb ik ook de vraag gehoord of er bijkomende 

simulaties kunnen komen en hoe de kosten zich ten 

opzichte van elkaar zullen verhouden. 

 

Wij zijn ver van de benodigde 76 stemmen 

verwijderd. Er zal dus een volwaardig debat moeten 

worden gehouden. De uitdaging is om hiervoor een 

methodiek te vinden, zodat het ook werkelijk tot een 

uitkomst leidt. 

 

We moeten een manier vinden om de CRM tot een 

goed einde te brengen, want een heel belangrijk 

sluitstuk ontbreekt, namelijk het aspect van de 

financiering. De Europese Commissie heeft 

verklaard niet verder te zullen werken, indien hier 

geen uitsluitsel over is. Komt er van de kant van de 

minister nog een voorstel? Is de administratie van 

de minister ter beschikking van het Parlement? 

 

Nous devons aussi imaginer une politique 

d'accompagnement et éviter de mettre tous nos 

oeufs dans le même panier. Notre intérêt partagé 

We moeten ook een flankerend beleid vinden en 

niet al onze eieren in dezelfde mand leggen. Onze 

gedeelde zorg is een goed kader voor een goede 
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fournit un bon cadre pour un bon fonctionnement du 

marché et nous évitera de compromettre le marché 

energy-only par la régulation. 

 

Les outils tels que le mécanisme de rémunération 

de la rareté (scarcity pricing) sont prometteurs. 

L'éventuelle prolongation de la réserve stratégique, 

avec les limites qu'elle implique, représente aussi 

une option. Comment la ministre envisage-t-elle 

cette politique d'accompagnement? 

 

Les affaires courantes empêcheraient de prendre 

une décision en matière de financement. Quelle 

différence existe-t-il avec l'arrêté royal de 

détermination du volume de la réserve stratégique? 

Sa portée est très grande, étant donné qu'il a un 

impact direct sur le financement du CRM. Pourquoi 

est-il possible de prendre cette décision en affaires 

courantes? J'estime qu'aucune des deux décisions 

ne peut être prise en affaires courantes. 

 

marktwerking en ervoor te zorgen dat we de 

energy-only market niet kapot reguleren. 

 

 

Elementen als scarcity pricing zijn beloftevol. De 

eventuele verlenging van de strategische reserve, 

met de daaraan verbonden beperkingen, is ook een 

optie. Hoe ziet de minister dat flankerend beleid? 

 

 

 

Lopende zaken zou verhinderen dat er een 

beslissing wordt genomen inzake de financiering. 

Wat is het verschil met het KB volumebepaling? Dat 

is heel ingrijpend, aangezien het een directe impact 

heeft op de financiering van het CRM. Waarom kan 

dat wel in lopende zaken? Ik ben van mening dat 

geen van beide kan in lopende zaken. 

 

01.03 Malik Ben Achour (PS): Il est insupportable, 

lorsqu'on exprime un doute ou un désaccord, de 

voir qualifier cette attitude de "politique politicienne". 

C'est un principe en démocratie de ne pas partager 

les mêmes points de vue. 

 

Nous discutons d'un dossier incomplet remis à la 

Commission européenne fin décembre mais que la 

ministre pensait pouvoir être examiné par celle-ci. 

Elia dit avoir beaucoup travaillé, mais rien ne dit que 

nous avons avancé sur le volet du financement. 

 

 

 

L'idée ne choque personne de recourir au tarif Elia, 

mais d'aucuns disent que les politiques "font le 

choix qu'ils pensent le plus juste" et qu'ils s'y 

adapteront. 

 

 

Par souci de transparence, il serait utile de nous 

envoyer les questions adressées par la 

Commission pour évaluer l'état du dialogue entre 

nos services et les siens. 

 

 

Il est essentiel que l'analyse de dégressivité nous 

soit communiquée. Je demande un calendrier 

intégrant le délai de l'enquête approfondie de la 

Commission, qui pourrait être long, car il affectera 

tout le processus. 

 

01.03  Malik Ben Achour (PS): Het is 

onaanvaardbaar dat het uiten van twijfel of het zich 

oneens tonen wordt afgedaan als partijpolitieke 

spelletjes. Het is een principe in een democratie dat 

niet iedereen dezelfde standpunten deelt. 

 

We bespreken een onvolledig dossier dat eind 

december aan de Europese Commissie werd 

bezorgd en waarvan de minister dacht dat het toch 

door die instelling kon worden onderzocht. Elia zegt 

hard te hebben gewerkt, maar uit niets blijkt dat er 

vooruitgang werd geboekt wat de financiering 

betreft. 

 

Niemand neemt aanstoot aan het idee om het Elia-

tarief te hanteren, maar sommigen zeggen dat 

politici de keuze maken die volgens hen het 

rechtvaardigst is en dat ze er zich vervolgens wel 

aan zullen aanpassen. 

 

Ter wille van de transparantie zou het nuttig zijn ons 

de aan de Europese Commissie gestelde vragen te 

bezorgen opdat we zouden kunnen nagaan hoe het 

met het overleg tussen onze diensten en die van de 

Commissie staat.  

 

Het is belangrijk dat men ons de 

degressiviteitsanalyse bezorgt. Ik vraag dat er een 

tijdschema wordt vastgesteld met daarin de – 

mogelijk lange – termijn voor het grondig onderzoek 

door de Commissie, aangezien die het hele proces 

zal beïnvloeden. 

 

Pourquoi le gouvernement n'a-t-il pas déjà adopté 

les arrêtés royaux transmis à la Commission? 

Pourquoi soumettre le seul arrêté de financement 

au Parlement et pas les autres? Est-ce pour lui 

Waarom werden de aan de Europese Commissie 

bezorgde koninklijke besluiten niet reeds door de 

regering goedgekeurd? Waarom wordt enkel het 

koninklijk besluit inzake de financiering aan het 
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renvoyer la responsabilité et éviter au 

gouvernement de prendre les siennes? Ou est-ce 

l'absence de consensus au gouvernement?  

 

 

Je crains qu'on ne fasse comme si le dossier du 

CRM tenait la route et qu'il était possible de le faire 

sortir dans des délais compatibles avec le 

calendrier de sortie du nucléaire, pour ensuite 

découvrir que le CRM n'est pas prêt dans les temps 

et accuser le Parlement de ne pas avoir saisi la 

salvatrice résolution du MR. Cela imposerait de 

prolonger le nucléaire voire ne plus avoir le temps 

de prolonger les centrales au vu des procédures et 

ainsi conduire à une insécurité 

d'approvisionnement.  

 

 

 

 

Nous soutenons le CRM pour respecter le 

calendrier de sortie du nucléaire mais nous ne 

voulons pas que sa facture soit démesurée ni 

qu'elle pèse sur les ménages. 

 

 

Assurerez-vous que le calendrier de sortie du 

nucléaire sera respecté? Que veut dire, dans la 

résolution de M. De Maegd, que le choix de l'option 

ne préjuge pas d'un choix sur le mix énergétique, 

notamment pour les délais?  

 

 

Interrogé le 3 mars 2020 sur le CRM tel que notifié 

(et incomplet) à la Commission européenne fin 

décembre 2019, vous me répondiez que vous aviez 

chargé votre administration de répondre aux vingt 

questions de la Commission.  

 

 

 

La DG Énergie a-telle répondu à toutes ces 

questions et quelles en sont les réponses? Si 

certaines sont en suspens, lesquelles et pour 

quelles raisons? Une méthodologie pour les 

paramètres fixant le volume a-t-elle été déterminée? 

Où en est-on?  

 

 

Vous brandissiez la carte des affaires courantes 

pour ne pas répondre sur le mécanisme de 

financement. Quel est l'avis de la Commission sur 

votre souhait de poursuivre l'examen du dossier sur 

la base de trois options de financement, alors que 

nous avons à présent un gouvernement de plein 

exercice? Ce dernier a-t-il changé de position? Va-t-

il sortir le dossier CRM de l'impasse? 

 

Parlement voorgelegd, en niet alle andere? Is dat 

om de verantwoordelijkheid op het Parlement af te 

schuiven en de regering vrijuit te laten gaan? Of 

wijst het erop dat de regering hierover verdeeld is? 

 

Ik vrees dat men de indruk wil wekken dat het 

CRM-dossier weldoordacht is en dat het mogelijk is 

dit mechanisme volgens een vergelijkbaar 

tijdschema als dat van de kernuitstap ingang te 

doen vinden, om vervolgens te moeten vaststellen 

dat het CRM niet tijdig klaar geraakt en het 

Parlement ervan te beschuldigen de redding 

brengende resolutie van de MR naast zich 

neergelegd te hebben. Dat zou betekenen dat de 

kernuitstap moet worden uitgesteld, of, erger nog, 

dat er door de omslachtige procedures geen tijd 

meer is om de levensduur van de centrales te 

verlengen en dat op die manier de 

energievoorziening in het gedrang komt. 

 

Wij steunen het CRM omdat we willen dat het 

tijdschema voor de kernuitstap wordt gevolgd, maar 

we willen niet dat daar een gigantisch prijskaartje 

aan vasthangt, noch dat de gezinnen ervoor moeten 

opdraaien.  

 

Garandeert u dat het tijdpad voor de kernuitstap zal 

worden gevolgd? Wat betekent de passage in de 

resolutie van de heer De Maegd waarin er wordt 

gezegd dat de keuze van de optie niets zegt over de 

keuze voor een bepaalde energiemix, in het 

bijzonder wat de termijnen betreft?  

 

Toen ik u op 3 maart 2020 vragen stelde over het 

CRM zoals het eind december 2019 (in een 

onvolledige versie) ter kennis van de Europese 

Commissie werd gebracht, zei u me dat u uw 

administratie de opdracht had gegeven een 

antwoord te formuleren op de twintig vragen van de 

Europese Commissie.  

 

Heeft de AD Energie al die vragen beantwoord en 

hoe luiden de antwoorden? Indien sommige 

antwoorden nog hangende zijn, over welke gaat het 

dan en waarom kwam er nog geen reactie? Werd er 

een methode uitgewerkt om de parameters die het 

volume bepalen vast te leggen? Wat is de stand 

van zaken?  

 

U schermde met het argument van de regering in 

lopende zaken om niet dieper te moeten ingaan op 

het financieringsmechanisme. Wat vindt de 

Europese Commissie ervan dat u bij het onderzoek 

van dit dossier nog steeds drie financieringssporen 

wilt volgen, ook al hebben we momenteel wel een 

regering met volheid van bevoegdheid? Is het 

standpunt van de huidige regering veranderd? Zal 

ze het CRM-dossier uit het slop halen?  
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Vous avez présenté à la commissaire européenne à 

la Concurrence, le 25 mars, l'ensemble du dossier 

CRM. Pourriez-vous dresser un compte-rendu de 

vos échanges? Mme Vestager peut-elle considérer 

le dossier comme complet? Vous a-t-elle confirmé 

que le dossier serait soumis à une enquête 

approfondie? Dans quels délais et sur quels points 

particuliers? Comment se traduirait concrètement 

cette enquête? Quel sera l'impact pour le calendrier 

CRM, notamment pour la première enchère qui 

devrait se faire l'année prochaine?  

 

 

 

 

Enfin, on ne peut se cacher derrière le flou de notre 

situation politique. Si vous ne pouvez assumer les 

délais légaux, il faut avoir l'honnêteté et le courage 

politique de dire qu'il nous faut les revoir. Devons-

nous craindre pour le plan de sortie du nucléaire en 

2025? 

 

 

Op 25 maart hebt u het volledige CRM-dossier aan 

de Europees commissaris voor Mededinging 

voorgesteld. Kunt u verslag uitbrengen van uw 

gedachtewisseling? Mag mevrouw Vestager het 

dossier als volledig beschouwen? Heeft ze u 

bevestigd dat het dossier aan een grondig 

onderzoek zal worden onderworpen? Binnen welke 

termijn zal dat gebeuren en welke specifieke punten 

zullen tegen het licht worden gehouden? Hoe zullen 

de resultaten van dit onderzoek concreet in het 

dossier worden verwerkt? Wat zullen de gevolgen 

zijn voor het CRM-tijdpad, meer bepaald voor de 

eerste veiling die volgend jaar zou moeten 

plaatsvinden?  

 

Het houdt tot slot geen steek zich te verschuilen 

achter de onduidelijke politieke situatie van 

vandaag. Indien u zich niet garant kunt stellen voor 

de wettelijke termijnen, moet u de eerlijkheid en de 

politieke moed hebben om te zeggen dat we die 

termijnen moeten herzien. Moeten we ervoor vrezen 

dat de voor 2025 geplande kernuitstap op de helling 

komt te staan?  

 

01.04  Kurt Ravyts (VB): Début avril, la ministre a 

envoyé à la Commission européenne un avant-

projet d'arrêté royal relatif à la méthodologie pour 

déterminer le volume et ce texte n'a pas tenu 

compte de la proposition de la CREG. Ce choix 

influe sur le coût du système. Alors qu'il n'a pas pu 

décider du choix de la méthodologie, le Parlement 

est soudainement invité à se prononcer sur le 

financement. Nous souhaiterions, dès lors, de plus 

amples informations sur la méthodologie.  

 

 

La CREG a avancé des propositions qui modifient 

le contenu du CRM et épingle, en outre, des 

évolutions susceptibles de remettre en question la 

nécessité du CRM. Que pense la ministre de 

l'extension du scarcity pricing, des études de la 

VUB sur le climat, des implications du nouveau 

règlement européen et de la demande de la CREG 

de nouvelles études relatives aux besoins 

d'adéquation?  

 

01.04  Kurt Ravyts (VB): Begin april heeft de 

minister een voorontwerp van KB over de 

methodologie voor volumebepaling aan de 

Europese Commissie bezorgd, waarbij het voorstel 

van de CREG werd opzijgeschoven. Dat heeft 

implicaties voor de kostprijs van het systeem. Nu 

wordt verwacht dat het Parlement plots een keuze 

maakt over de financiering, terwijl het geen 

beslissing heeft kunnen nemen over de 

methodologie. Daar zouden wij dus graag meer 

over vernemen.  

 

De CREG heeft voorstellen gedaan waarin een 

andere inhoud wordt gegeven aan het CRM en wijst 

op evoluties die de noodzaak van het CRM in twijfel 

zouden kunnen trekken. Hoe staat de minister 

tegenover de uitbreiding van de scarcity pricing, de 

klimaatstudies van de VUB, de implicaties van de 

nieuwe Europese verordening en de vraag van de 

CREG naar nieuwe studies rond adequacy? 

 

01.05  Michel De Maegd (MR): Les précisions sur 

les divers modes de financement de la DG me 

satisfont, ainsi que le rappel des avantages de 

l'OSP (obligation de service public) via les tarifs 

d'Elia, que je propose dans cette résolution. Je me 

réjouis aussi que la CREG trouve que l'OSP est une 

bonne option.  

 

Je n'ai jamais parlé de politique politicienne, 

Monsieur Ben Achour. Seulement, votre analyse 

pessimiste m'a surpris, d'autant que vous avez 

01.05  Michel De Maegd (MR): Ik ben tevreden 

met de toelichting van de AD over de verschillende 

financieringswijzen, alsook met de herinnering aan 

de voordelen van de ODV (openbare 

dienstverplichting) via de tarieven van Elia, die ik in 

deze resolutie voorstel. Ik ben ook blij dat de CREG 

de ODV als een goede optie beschouwt. 

 

Ik heb het nooit over partijpolitieke spelletjes gehad, 

mijnheer Ben Achour. Ik was wel verrast door uw 

pessimistische analyse, temeer daar u pas laat de 
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rejoint la commission en cours de route.  

 

commissievergadering bent beginnen volgen. 

 

01.06  Malik Ben Achour (PS): Je suis devant mon 

ordinateur depuis 9 h 20. 

 

01.06  Malik Ben Achour (PS): Ik zit sinds 9.20 uur 

achter mijn pc. 

 

01.07  Michel De Maegd (MR): J'ai été surpris de 

la force de vos mots. Le parti socialiste a voté en 

avril 2019 pour cette loi. Vous craignez des 

impasses, que le Parlement peut éviter. C'est 

précisément le sens de ma proposition de 

résolution pour laquelle je demanderai l'urgence, 

que vous soutiendrez j'espère.  

 

Madame Van der Straeten, je me réjouis que la 

volonté de votre groupe n'est pas de bloquer le 

CRM. Des questions demeurent sur la dégressivité. 

Cela démontre l'urgence d'en débattre. 

 

01.07  Michel De Maegd (MR): Ik was verbaasd 

over de krachtige bewoordingen die u gebruikt hebt. 

De PS heeft in april 2019 deze wet mee 

goedgekeurd. U vreest impasses, die het Parlement 

kan voorkomen. Dat is precies de betekenis van 

mijn voorstel van resolutie waarvoor ik de urgentie 

zal vragen, en ik hoop dat u die zult steunen. 

 

Mevrouw Van der Straeten, het verheugt me dat uw 

fractie het CRM niet wil blokkeren. Er blijven nog 

vragen over de degressiviteit. Dat bewijst dat we 

daarover nog dringend moeten debatteren. 

 

Au vu des dissensions entre Elia et les membres de 

la task force, les précisions de la Commission 

européenne sur le financement du CRM ne seraient 

pas un luxe. Un regard objectif extérieur constitue 

une plus-value.  

 

La mise en place du CRM a pris des années. En 

décidant de ne pas décider, les parlementaires 

risquent d'arrêter ce processus. Je ne peux 

imaginer que le Parlement ait voté la loi d'avril 2019, 

pour finalement fuir ses responsabilités vis-à-vis du 

grand public mais surtout de la sécurité 

d'approvisionnement. Je vous invite à décider! 

 

Gelet op de meningsverschillen tussen Elia en de 

leden van de taskforce zouden de preciseringen 

van de Europese Commissie over de financiering 

van het CRM zeer welkom zijn. Een externe 

objectieve kijk op de zaken vormt een meerwaarde. 

 

De invoering van het CRM heeft jaren in beslag 

genomen. Door te beslissen om niet te beslissen 

dreigen de parlementsleden dat proces tot stilstand 

te brengen. Ik kan me niet voorstellen dat het 

Parlement eerst de wet van april 2019 heeft 

goedgekeurd en daarna zijn verantwoordelijkheid 

ten aanzien van de bevolking zou ontvluchten maar 

ook de continuïteit van de energievoorziening op het 

spel zou zetten. Ik vraag dan ook dat u een 

beslissing neemt!  

 

01.08  Leen Dierick (CD&V): À nos yeux, le CRM 

est nécessaire pour sortir du nucléaire. Des 

questions subsistent également sur le calendrier et 

le financement. La Commission européenne 

souhaite des éclaircissements sur le financement 

mais la question majeure est de savoir qui prendra 

la décision quant au mécanisme de financement. Il 

n'est pas évident de répondre à cette question avec 

ce gouvernement de pouvoirs spéciaux qui n'est 

pas adossé à une majorité. Quelle est la vision de la 

ministre? 

 

La ministre dispose-t-elle entre-temps de plus 

d'informations sur le calendrier? La Commission va-

t-elle mener une vaste enquête de 18 mois? Où en 

est l'adaptation de la loi CRM? 

 

01.08  Leen Dierick (CD&V): Het CRM is voor ons 

noodzakelijk voor de realisatie van de kernuitstap. 

Ook over de timing en de financiering blijven er 

vragen. De Europese Commissie wil duidelijkheid 

over de financiering, maar de grote vraag is wie de 

beslissing over het financieringsmechanisme zal 

nemen. Dat is niet evident, met deze 

volmachtenregering zonder meerderheid. Wat is de 

visie van de minister? 

 

 

 

Weet de minister ondertussen meer over de timing? 

Zal de Commissie een uitgebreid onderzoek van 

achttien maanden voeren? Wat is de stand van 

zaken van de aanpassing van de CRM-wet? 

 

01.09  Thierry Warmoes (PVDA-PTB): La CREG a 

estimé les coûts du CRM entre 9 et 14 milliards 

d'euros sur 15 ans. Selon PwC, ce serait 

345 millions par an. La CREG recommande une 

étude complémentaire à l'étude d'adéquation d'Elia. 

La sécurité d'approvisionnement pourrait être 

01.09  Thierry Warmoes (PVDA-PTB): De CREG 

heeft de kosten van het CRM geraamd op 9 tot 

14 miljard euro over een periode van 15 jaar. 

Volgens PwC zou het over een bedrag van 

345 miljoen euro per jaar gaan. De CREG adviseert 

om een aanvullende studie uit te voeren voor de 
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assurée sans CRM mais avec une réserve 

stratégique. Nous ne développerions pas de 

capacité de production à base d'énergie fossile. 

 

 

 

Qu'est-ce qui est ressorti de votre réunion avec 

Margrethe Vestager? Avez-vous plus de précisions 

sur le financement du CRM? Est-ce le contribuable 

qui va supporter cela? Avez-vous appuyé la 

réalisation d'une étude complémentaire des besoins 

en approvisionnement à l'horizon 2025 avec des 

hypothèses plus réalistes et convenables? Pour 

quelles raisons? Allez-vous demander à PwC de 

faire une mise à jour de son estimation? L'étude 

actuelle ne prend pas en compte les nouveaux 

besoins de capacité publiés par Elia dans l'étude 

d'adéquation. 

 

 

Je vous repose également certaines questions, 

restées sans réponse. Vu que le CRM se fonde sur 

le principe de mise aux enchères et, étant donné les 

projets de centrale à gaz exposés par la CREG, 

confirmez-vous que le CRM subsidiera entièrement 

ou essentiellement les énergies fossiles? Sa 

neutralité n'existerait alors que sur le papier. 

 

 

 

Combien de temps une étude complémentaire 

prendrait-elle? Vu l'ordonnance 903 de la 

Commission européenne, allez-vous solliciter une 

nouvelle étude relative aux capacités nécessaires? 

 

La CREG a confirmé que le coût du CRM 

dépassera largement celui du délestage. Qu'en 

pensez-vous? Le jeu en vaut-il la chandelle? Si 

nous retirons les deux hivers de 1985 et 1987, nous 

arrivons à une moyenne de 3 heures annuelles à 

combler. Pour un coût de 900 millions par an ou de 

14 milliards en 15 ans, cela me semble excessif. 

 

adequacy-studie van Elia. De continuïteit van de 

energievoorziening zou zonder het CRM, maar met 

een strategische reserve kunnen worden verzekerd. 

We zouden dan geen productiecapaciteit op basis 

van fossiele energie ontwikkelen. 

 

Wat is er uit uw vergadering met Margrethe 

Vestager naar voren gekomen? Hebt u nadere 

informatie gekregen in verband met de financiering 

van het CRM? Zal de belastingbetaler voor de 

kosten opdraaien? Hebt u realistischere en 

geschiktere hypothesen aangereikt voor een 

aanvullende studie betreffende de 

bevoorradingsbehoeften tegen 2025? Om welke 

redenen? Zult u het auditbureau PwC vragen zijn 

raming up te daten? In de huidige studie wordt er 

geen rekening gehouden met de nieuwe 

capaciteitsbehoeften die Elia in de adequacy-studie 

vermeldt.  

 

Voorts wil ik u bepaalde vragen, waarop ik nog 

geen antwoord heb mogen ontvangen, opnieuw 

stellen. Bevestigt u, aangezien het CRM op het 

veilingprincipe stoelt en gelet op de visie van de 

CREG op de plannen voor de gascentrales, dat de 

fossiele energie volledig of grotendeels zal worden 

gesubsidieerd in het kader van het CRM? In dat 

geval zou het mechanisme enkel in theorie neutraal 

zijn. 

 

Hoeveel tijd zal een aanvullende studie vergen? Zult 

u, rekening houdend met de Europese verordening 

943, een nieuwe studie in verband met de 

benodigde capaciteit vragen? 

 

De CREG heeft bevestigd dat de kosten voor het 

CRM beduidend hoger zullen liggen dan de kosten 

in geval van afschakeling. Wat vindt u daarvan? Is 

het sop de kool wel waard? Als we de winters van 

1985 en 1987 buiten beschouwing laten, komen we 

uit op een gemiddelde van 3 uur per jaar waarvoor 

er in capaciteit moet worden voorzien. Een 

prijskaartje van 900 miljoen euro per jaar of 

14 miljard euro op 15 jaar tijd lijkt me daarvoor wat 

overdreven.  

 

Pourriez-vous enjoindre Elia de mettre son modèle, 

ses données et sa méthodologie à disposition du 

public? 

 

Kunt u Elia gelasten zijn model, data en werkwijze 

ter beschikking van het publiek te stellen?  

 

01.10  Kris Verduyckt (sp.a): Mme Van der 

Straeten affirme que personne ne bloque le CRM, 

mais nous avons tenté de le faire. Selon mon 

groupe, le calendrier ne pourra pas être respecté. 

Ce mécanisme reste en outre une coquille vide. Je 

ne partage pas l'avis de M. De Maegd selon lequel 

la responsabilité nous incombe. En effet, nous 

n'avons pas introduit un demi-dossier et ne 

01.10  Kris Verduyckt (sp.a): Volgens 

mevrouw Van der Straeten blokkeert niemand het 

CRM, maar wij hebben dat wel geprobeerd. 

Volgens mijn fractie zal de timing niet worden 

gehaald. Bovendien blijft het een lege doos. Ik ben 

het niet eens met de heer De Maegd wanneer hij 

zegt dat de verantwoordelijkheid bij ons ligt. Wij 

dienden immers geen half dossier in en zullen nu 
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signerons pas non plus un chèque en blanc. La 

facture est déterminée par la quantité de courant 

que nous mettrons dans le CRM. Les points de vue 

sont aujourd'hui fort divergents. Il est déplorable 

que nous devions ici discuter des hivers des 

années 80 ou même de la lutte contre le 

réchauffement climatique. 

 

Quelles questions la Commission européenne avait-

elle concernant le CRM qui a été soumis le 

19 décembre 2019? La ministre a-t-elle entre-temps 

déjà rencontré la commissaire européenne? La 

CREG a-t-elle proposé une méthodologie pour les 

paramètres qui déterminent le volume? La ministre 

est-elle informée de l'enquête menée par la 

Commission européenne et du calendrier? Une 

modification légale sera-t-elle nécessaire? 

 

ook geen blinde cheque ondertekenen. De factuur 

wordt bepaald door de hoeveelheid stroom die we in 

het CRM zullen steken. De visies liggen vandaag 

ver uiteen. Het is intriest dat we het hier moeten 

hebben over de winters uit de jaren 80 of zelfs over 

de strijd tegen de klimaatopwarming. 

 

 

Welke vragen had de Europese Commissie over 

het CRM dat op 19 december 2019 werd 

ingediend? Heeft de minister de Europese 

commissaris ondertussen al ontmoet? Heeft de 

CREG een methodologie voor de parameters voor 

het volume voorgesteld? Heeft de minister zicht op 

het onderzoek door de Europese Commissie en op 

de timing? Zal er een wetswijziging nodig zijn? 

 

01.11  Benoît Friart (MR): La récente crise du 

coronavirus a démontré le danger de dépendre de 

l'étranger pour une série d'approvisionnements. S'il 

faut renforcer nos capacités de production dans le 

secteur médical, celui de l'énergie est également 

essentiel pour le fonctionnement de l'industrie. Il est 

urgent de prendre ces décisions. Pour la prospérité 

du pays et le bien-être de la population, il faut voter 

ce texte sans tarder. Nous devons assumer nos 

responsabilités! 

 

01.11  Benoît Friart (MR): De huidige coronacrisis 

heeft aangetoond hoe riskant het is om voor de 

aanvoer van een hele reeks goederen af te hangen 

van het buitenland. In de medische sector moet 

onze productiecapaciteit zeker worden opgedreven, 

maar om de industrie te doen draaien is ook de 

energiesector van cruciaal belang. Die knopen 

moeten dringend worden doorgehakt. In het belang 

van de welvaart van het land en het welzijn van de 

bevolking moeten we deze tekst onverwijld 

goedkeuren. Wij moeten onze verantwoordelijkheid 

opnemen! 

 

01.12  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): Il 

ressort de l'audition d'aujourd'hui que la CREG est 

disposée à recalculer d'ici à la fin mai, sur la base 

de différents scénarios, l'impact précis du 

mécanisme de rémunération de la capacité sur la 

facture des ménages et des entreprises. La ministre 

attendra-t-elle les résultats de ces calculs? 

 

 

L'exposé du SPF Économie révèle, par ailleurs, que 

celui-ci opte pour une approche parallèle: la 

constitution du dossier se poursuit sans attendre les 

avis de la Commission européenne. Encourons-

nous de la sorte un grand risque et que fera la 

ministre si cette méthode soulève des problèmes? 

De plus, le calendrier du SPF Économie n'est-il pas 

singulièrement optimiste?  

 

La ministre fera-t-elle usage dans ce dossier des 

prérogatives du gouvernement de plein exercice?  

 

01.12  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): Uit 

de hoorzitting van vandaag is gebleken dat de 

CREG bereid is om voor einde mei nog eens de 

exacte impact te bepalen van het 

capaciteitsremuneratiemechanisme op de factuur 

van de gezinnen en de bedrijven, in verschillende 

scenario's. Wil de minister die berekening eerst 

afwachten? 

 

Voorts bleek uit de uiteenzetting van de 

FOD Economie dat men kiest voor de parallelle 

benadering: het dossier wordt verder opgebouwd 

zonder de adviezen van de Europese Commissie af 

te wachten. Houdt dit een groot risico in en wat zal 

de minister doen als die werkwijze problemen 

oplevert? Is de timing van de FOD Economie ook 

niet bijzonder optimistisch? 

 

En zal de minister gebruik maken van de volheid 

van bevoegdheid van de regering in dit dossier? 

 

01.13  Marie-Christine Marghem, ministre (en 

français): Déposer une proposition de résolution sur 

ce sujet, qui est éminemment technique, vous 

permet de discuter en détail des questions 

techniques qui apparaissent dans l'élaboration de 

ce CRM. La difficulté du dossier m'avait fait dire qu'il 

01.13 Minister Marie-Christine Marghem (Frans): 

Door het indienen van een voorstel van resolutie 

over dit onderwerp, dat zeer technisch is, kunt u de 

technische kwesties in verband met de uitwerking 

van het capaciteitsvergoedingsmechanisme in detail 

bespreken. Gelet op de complexiteit van het dossier 
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faudrait avancer avec le concours de la commission 

mais aussi celui du gouvernement. 

 

 

Pour ce qui est des pouvoirs spéciaux, j'en userai 

exclusivement pour ce qui a trait à la crise sanitaire 

et seulement si celle-ci dure plusieurs mois, voire 

davantage. Si nous devions recourir à un 

mécanisme de soutien de la capacité pour densifier 

notre parc de production, ce serait pour garantir la 

sécurité d'approvisionnement. 

 

heb ik gezegd dat er vooruitgang moest worden 

geboekt in samenwerking met de commissie maar 

ook met de regering. 

 

Wat de bijzondere machten betreft, daar zal ik enkel 

gebruik van maken voor alles wat betrekking heeft 

op de gezondheidscrisis, en alleen als die 

maandenlang of zelfs langer duurt. Als wij gebruik 

zouden moeten maken van een mechanisme ter 

ondersteuning van de capaciteit om ons 

productiepark uit te breiden, dan zou dat zijn met de 

bedoeling om de continuïteit van onze 

energievoorziening veilig te stellen. 

 

L'objectif a toujours été d'assurer 

l'approvisionnement, quoi qu'il arrive. Or, en dépit 

de notre volonté et des outils développés au fil des 

années, nous avons eu des frayeurs en la matière. 

Il faut donc développer un cadre légal solide 

permettant de réagir en cas de rupture 

d'approvisionnement, chez nous comme à 

l'étranger. 

 

 

 

Pour l'éolien offshore, j'ai du notifier le système 

élaboré par le gouvernement précédent et, malgré 

son évolution, nous avons continué à travailler en 

parallèle avec la Commission. Nous sommes 

maîtres de notre mix énergétique mais la 

Commission donne son avis sur des éléments liés 

aux systèmes proposés.  

 

Het is steeds de doelstelling geweest om de 

energievoorziening wat er ook gebeurt veilig te 

stellen. Buiten onze wil om en ondanks de tools die 

in de loop der jaren ontwikkeld werden, zijn er op 

dat vlak bepaalde moeilijkheden gerezen. Er moet 

dus een stevig wettelijk kader ontwikkeld worden 

dat het mogelijk maakt om in te spelen op 

onderbrekingen in de elektriciteitsvoorziening, 

ongeacht of die zich in het binnenland of in het 

buitenland voordoen. 

 

Voor de offshore windenergie heb ik het door de 

vorige regering uitgewerkte systeem moeten 

betekenen en ondanks de evolutie van het dossier 

zijn we parallel met de Europese Commissie blijven 

werken. Wij hebben zeggenschap over onze 

energiemix, maar de Europese Commissie geeft 

advies over bepaalde aspecten in verband met de 

voorgestelde systemen.  

 

Puisque trois pistes de financement ont été 

proposées, un magistrat ne peut se prononcer si 

l'on ne hiérarchise pas ces possibilités. C'est ce à 

quoi je travaille. Et à titre principal, il y a l'obligation 

de service public, avec Elia pour seul contractant, 

vu qu'il s'agit de la meilleure offre, du meilleur 

mécanisme que nous pouvons proposer. 

 

Si on ne parle pas encore du prix final pour le 

consommateur, c'est qu'il est prématuré de le faire: 

la Commission n'a pas besoin de cela pour se 

prononcer sur le mécanisme belge. Les enchères 

seront lancées d'ici un an: nous ignorons encore les 

volumes nécessaires et les prix sur le marché.  

 

Er werden drie financieringspistes voorgesteld. Een 

magistraat kan zich daar enkel over uitspreken als 

die opties hiërarchisch gerangschikt worden. Ik 

werk daaraan. In hoofdorde is er de 

openbaredienstverplichting met Elia als enige 

contractant. Dat is immers het beste aanbod, het 

beste mechanisme dat we kunnen voorstellen. 

 

Het is te vroeg om te spreken over de prijs die de 

consument uiteindelijk zal betalen. De Commissie 

heeft die informatie niet nodig om zich uit te 

spreken over het Belgische mechanisme. De veiling 

gaat binnen een jaar van start. We weten nog niet 

welke volumes er nodig zullen zijn en wat de prijzen 

op de markt zullen zijn. 

 

Or elle l'a été, puisque tous les intervenants 

essentiels ont reçu tous les éléments au fur et à 

mesure qu'ils arrivaient à la Commission 

européenne. La procédure se poursuit en Belgique, 

conformément à la loi et aux directives 

européennes. Si des changements devaient 

intervenir, ils seront appliqués mais, pour l'instant, 

nous avons fait tout ce qui devait être fait en pleine 

De procedure werd inderdaad correct nageleefd, 

aangezien alle essentiële actoren alle gegevens 

hebben gekregen naarmate de Europese 

Commissie die heeft ontvangen. De procedure loopt 

verder in België, overeenkomstig de wet en de 

Europese richtlijnen. Als er veranderingen optreden 

zal een en ander worden geïmplementeerd, maar 

momenteel hebben wij in alle transparantie alles 
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transparence. Il appartient évidemment aux 

gouvernement et Parlement de se positionner.  

 

 

La DG Énergie et moi-même estimons que la 

proposition de la CREG ne présente pas de 

garanties suffisantes pour la sécurité 

d'approvisionnement. En tant que ministre 

responsable, j'ai pris nombre de décisions pour 

garantir cette dernière, comme prolonger Doel 1 et 

2 ou le fonds de transition. Dans cette ligne, j'ai 

demandé à ma DG d'adapter la méthodologie, ce 

qui a été fait. 

 

gedaan wat er moest worden gedaan. Het komt 

uiteraard de regering en het Parlement toe om 

daarover een standpunt in te nemen. 

 

De AD Energie en ikzelf vinden dat het voorstel van 

de CREG onvoldoende garanties biedt voor de 

continuïteit van de energievoorziening. Als 

bevoegde minister heb ik tal van beslissingen 

genomen om die veilig te stellen, zoals de 

verlenging van de levensduur van Doel 1 en 2 en 

het transitiefonds. In het verlengde daarvan heb ik 

mijn AD gevraagd de methodologie aan te passen, 

en dat is ook gebeurd.  

 

Un gouvernement doit veiller à ce que la facture du 

citoyen et des entreprises soit la moins élevée 

possible. C'est une balise légale. Mais nous ne 

connaissons pas encore l'état du marché par 

rapport au lancement des enchères. La CREG, 

organe indépendant incontournable, continuera de 

faire cette évaluation.  

 

Les stakeholders consultés se sont prononcés en 

faveur de ma proposition, qui est celle de la DG et 

d'Elia. Même ODT ne s'est pas prononcé contre et 

plusieurs stakeholders, dont la FEBEG, Elia, 

CENTRICA et M. Watrin ont indiqué que leurs 

inputs n'avaient pas été pris en compte par la 

CREG dans cette note 2024 dont il a été question.  

 

 

Concernant la demande de la CREG d'effectuer 

une nouvelle étude, adequacy and flexibility, la loi 

électricité ne prévoit pas d'étude avant 2021 et Elia 

a expliqué que, même en cas de nouvelle étude, 

ses conclusions ne différeraient pas de celles de 

novembre 2019. Par ailleurs, ma DG suit toutes les 

données climatiques. 

 

Een regering moet ervoor zorgen dat de burgers en 

de bedrijven zo weinig mogelijk moeten betalen. Dat 

is een wettelijk criterium. We weten echter nog niet 

hoe de markt er voor staat met betrekking tot de 

lancering van de veilingen. De CREG, een 

onafhankelijke instantie waar we niet omheen 

kunnen, zal dat blijven evalueren.  

 

De geraadpleegde stakeholders waren voorstander 

van mijn voorstel, dat het voorstel van de AD en 

Elia is. Zelfs ODE heeft zich er niet tegen verzet en 

verschillende stakeholders, waaronder FEBEG, 

Elia, CENTRICA en de heer Watrin, hebben 

aangegeven dat de CREG in de kwestieuze nota 

2024 geen rekening heeft gehouden met hun 

inbreng.  

 

Wat het verzoek van de CREG betreft om een 

nieuwe adequacy and flexibility-studie te laten 

uitvoeren, voorziet de elektriciteitswet niet in een 

studie vóór 2021 en Elia heeft verklaard dat, zelfs in 

geval van een nieuwe studie, de conclusies daarvan 

niet zouden verschillen van die van november 2019. 

Bovendien volgt mijn AD alle klimaatgegevens op. 

 

La prochaine étude adequacy and flexibility 

examinant le réchauffement climatique paraîtra en 

2021. La dernière étude d'Elia se sert de la même 

base de données que les rapports européens, celle 

du European Network of Transmission System 

Operators for Electricity (ENTSO-E), qui répond aux 

recommandations de la World Meteorological 

Organization d'utiliser au moins trente années 

climatiques historiques. 

 

 

Sans consensus scientifique sur les effets du 

changement climatique, nos études d'adéquation 

doivent tenir compte des cas extrêmes sans se 

mettre en danger. En cherchant un moindre prix, la 

CREG recourt à des données théoriques non 

conformes aux exigences européennes. Il ne faut 

pas se cacher derrière celui qui pointe un problème 

pour ne pas prendre ses responsabilités.  

De volgende adequacy and flexibility-studie met 

betrekking tot de klimaatopwarming zal in 2021 

gepubliceerd worden. Voor de jongste studie van 

Elia werd er met dezelfde databank gewerkt als in 

de Europese rapporten en in de studie van het 

European Network of Transmission System 

Operators for Electricity (ENTSO-E), die 

beantwoordt aan de aanbevelingen van de 

World Meteorological Organization om minstens 

dertig historische klimaatjaren te hanteren. 

 

Bij gebrek aan een wetenschappelijke consensus 

over de effecten van de klimaatverandering moet er 

in onze adequacy-studies rekening gehouden 

worden met de extreme gevallen en mogen er geen 

risico's genomen worden. De CREG wil het 

kostenplaatje drukken en maakt daarom gebruik 

van theoretische gegevens die niet beantwoorden 

aan de Europese eisen. Men mag zich niet 
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Le CRM a un coût, mais jouer les devins sur la 

conclusion d'un accord de gouvernement en a un 

aussi. Si nous traînons et qu'en octobre, sans 

gouvernement, un problème d'approvisionnement 

survient, nous serons incapables d'attirer des 

investisseurs pour renforcer notre parc de 

production. 

 

verschuilen achter degene die op een probleem 

wijst om zijn verantwoordelijkheid te ontlopen. 

 

Er hangt een prijskaartje aan het CRM, maar het 

erop wagen dat er een regeerakkoord zal zijn kan 

ook geld kosten. Als we de beslissing voor ons 

uitschuiven en er zich in oktober een 

bevoorradingsprobleem voordoet terwijl er geen 

regering is, zullen we geen investeerders kunnen 

aantrekken om ons productiepark uit te breiden.  

 

Dans l'étude du Bureau du Plan au sujet du coût 

pour la Belgique de se passer d'un CRM, une heure 

de black-out coûte 120 millions d'euros. 

 

 

Il faut prendre nos responsabilités et éviter de jouer 

avec le feu. Ce ne sera pas à n'importe quel prix. Il 

y a des balises dans la loi qui prévoient le prix le 

moins cher. 

 

 

J'ai diminué de 4 milliards d'euros le soutien à 

l'offshore pour éviter que la facture du citoyen 

augmente de 11 euros par an pendant 20 ans. 

Nous sommes capables de développer de l'énergie 

en tenant des négociations intelligentes. Ces 

4 milliards économisés sont presque partis dans les 

Régions en certificats verts pour les panneaux 

photovoltaïques. Il est tout à fait possible d'allier les 

deux éléments. 

 

 

 

L'absence de CRM induirait également des effets 

sur les prix de l'électricité. Nous connaissons déjà 

des pics de prix très importants quand les marchés 

sont tendus. Nous l'avons vu durant l'hiver 2016-

2017 quand la France a mis à l'arrêt plus de 

centrales nucléaires que d'habitude. 

 

In de studie van het Planbureau naar de kosten 

voor België wanneer men geen CRM zou 

toepassen, is er sprake van een kostenplaatje van 

120 miljoen euro per uur bij een black-out. 

 

We moeten onze verantwoordelijkheid opnemen en 

we mogen niet met vuur spelen. Dat zal niet tegen 

elke prijs gebeuren. In de wet zijn er bakens 

uitgezet, waardoor er in de laagste prijs voorzien 

wordt.  

 

Ik heb de steun voor de offshore energie met 

4 miljard euro teruggeschroefd om te voorkomen 

dat de factuur voor de burgers gedurende 20 jaar 

met 11 euro per jaar zou stijgen. Wij zijn in staat om 

het energiesysteem te ontwikkelen en voeren 

daarover intelligente onderhandelingen. Die 

4 miljard euro die we op die manier uitgespaard 

hebben, gaan bijna helemaal op aan de 

groenestroomcertificaten voor fotovoltaïsche 

panelen in de Gewesten. Het is volstrekt mogelijk 

om die twee elementen aan elkaar te koppelen. 

 

Zonder CRM zou er ook een impact op de 

elektriciteitsprijzen zijn. Wij worden nu al 

geconfronteerd met zeer hoge prijspieken wanneer 

de markten gespannen zijn. Dat hebben we gezien 

tijdens de winter van 2016-2017, toen Frankrijk 

meer kerncentrales dan gewoonlijk stilgelegd had. 

 

Les prix de l'électricité en gros ont affecté les 

contrats variables avec une hausse dix fois 

supérieure aux prix aux Pays-Bas et en Allemagne. 

Ceci s'est conjugué à l'effet des congestions 

électriques nous empêchant de profiter de 

l'électricité du Nord de l'Allemagne rejoignant par 

nos lignes le Sud de l'Allemagne. 

 

Pour conjurer ces pics, il faut un approvisionnement 

plus robuste assuré par notre territoire en 

réinvestissant en Belgique; par la rémunération de 

la capacité, nous recouvrerons cette robustesse. 

Les pics de prix se répercuteront aussi sur les 

contrats fixes des consommateurs. Je ne veux plus 

que cela arrive. 

 

Il nous faut de nouvelles capacités flexibles plus 

De groothandelsprijzen voor elektriciteit hebben een 

impact gehad op de variabele contracten: de prijzen 

zijn tienmaal hoger gestegen als die in Nederland 

en Duitsland. Dat komt boven op het effect van de 

elektriciteitscongestie, waardoor we geen gebruik 

kunnen maken van elektriciteit uit Noord-Duitsland 

die via onze lijnen naar Zuid-Duitsland stroomt. 

 

Om die pieken te bezweren, hebben we een 

sterkere aanvoer vanuit ons grondgebied nodig 

door te herinvesteren in België. Dat zullen we doen 

door de capaciteit te vergoeden. De prijspieken 

zullen ook een weerslag hebben op de vaste 

contracten van de consumenten. Dat wil ik in de 

toekomst voorkomen. 

 

We hebben nieuwe en interessantere flexibele 
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intéressantes. Le mécanisme de rémunération de la 

capacité est neutre technologiquement. En fonction 

de la puissance des sources d'énergie sur notre 

territoire, toutes les sources sont appelables dans 

ce mécanisme. La gestion de la demande, le 

stockage, les centrales thermiques et le 

renouvelable s'il n'est plus subsidié par les 

certificats verts doivent être éligibles au mécanisme 

et répondre dans le cadre des appels d'offre. 

 

 

 

 

Toutes ces capacités vont émerger et serviront, 

selon leur utilité et leur présence dans le marché, 

notre approvisionnement en évitant notre 

dépendance extrême vis-à-vis des pays voisins et 

les pics de prix. 

 

capaciteit nodig. Het 

capaciteitsvergoedingsmechanisme is 

technologisch neutraal. Alle energiebronnen op ons 

grondgebied komen in aanmerking voor dit 

mechanisme, afhankelijk van hun vermogen. 

Actoren die actief zijn op het gebied van 

vraagbeheersing, opslag, thermische centrales en 

hernieuwbare energie, voor zover die niet langer 

door groenestroomcertificaten gesubsidieerd wordt, 

moeten in aanmerking komen voor het mechanisme 

en moeten kunnen reageren op 

overheidsopdrachten. 

 

Al die capaciteit zal komen bovendrijven en zal, 

afhankelijk van het nut en de aanwezigheid op de 

markt, bijdragen aan onze energiebevoorrading. Zo 

voorkomen we dat we te afhankelijkheid zijn van 

buurlanden en dat er prijspieken ontstaan. 

 

Dans un tel scénario sans CRM, les 

investissements en nouvelles capacités ne 

pourraient être garantis et notre dépendance 

énergétique envers les pays voisins augmenterait et 

deviendrait très problématique, voire dangereuse, 

dans les moments de tensions. Cela augmenterait 

aussi les prix. Tout politique responsable ne peut 

prendre ce risque vis-à-vis des entreprises et des 

ménages.  

 

J'entretiens des contacts constants avec la 

Commission européenne. Le 25 mars, je me suis 

entretenue pendant une heure au téléphone avec 

Mme Vestager, notamment sur l'évolution du 

dossier. Elle a souhaité que les services techniques 

de son administration revoient mon administration, 

mon cabinet et les stakeholders pour approfondir le 

dossier. Elle a conscience de la situation délicate de 

notre pays, le gouvernement fédéral étant toujours 

en affaires courantes pour l'Énergie, et comprend 

parfaitement notre volonté d'avoir des outils 

législatifs compétitifs et robustes – comme dans 

d'autres pays européens – qui soutiennent les 

investissements dans la transition énergétique.  

 

In een dergelijk scenario zonder CRM zouden de 

investeringen in nieuwe capaciteiten niet 

gewaarborgd kunnen worden en zou onze 

energieafhankelijkheid ten aanzien van onze 

buurlanden toenemen en in tijden van spanning 

zeer problematisch en zelfs gevaarlijk worden. Dat 

zou ook tot hogere prijzen leiden. Een verantwoord 

politicus kan dit risico ten aanzien van de bedrijven 

en de gezinnen niet nemen.  

 

Ik sta voortdurend in contact met de Europese 

Commissie. Op 25 maart heb ik een 

telefoongesprek van een uur met 

mevrouw Vestager over de voortgang van het 

dossier gehad. Ze wilde dat de technische diensten 

van haar administratie mijn administratie, mijn 

kabinet en de stakeholders opnieuw zouden 

ontmoeten om het dossier verder te onderzoeken. 

Ze is zich bewust van de delicate situatie waarin 

ons land verkeert, nu de federale regering nog 

steeds in lopende zaken verkeert, ook wat Energie 

betreft, en ze begrijpt ten volle onze wens om – net 

zoals in andere Europese landen – over 

competitieve en krachtige wetgevingsinstrumenten 

te beschikken ter ondersteuning van de 

investeringen in de energietransitie. 

 

Le mécanisme doit être technologiquement neutre. 

Ce ne sont pas seulement des centrales thermiques 

avec du CO2, mais aussi le stockage, le 

renouvelable, la gestion de la demande, etc. La 

Commission européenne ne souhaitait pas se 

prononcer sur le projet belge vu qu'une série de 

questions devaient être débattue avec elle. Depuis 

avril, toutes les réponses ont été fournies. 

 

L'accès aux questions et réponses ne me pose pas 

de problème. Mais vous ne dévoilez pas l'échange 

avec un juge. La publicité maximale peut gêner 

Het mechanisme moet technologisch neutraal zijn. 

Het heeft niet alleen betrekking op CO2-uitstotende 

thermische centrales, maar ook op de opslag, 

hernieuwbare energie, het vraagbeheer enz. De 

Europese Commissie wilde zich niet uitspreken over 

het Belgische voorontwerp van wet, omdat we een 

reeks vragen met die instelling moesten bespreken. 

Sinds april hebben we alle antwoorden gegeven. 

 

Ik zie geen graten in de toegang tot de vragen en 

antwoorden, maar een beraadslaging met een 

rechter maakt men ook niet bekend. Een maximale 
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l'indépendance du décideur et il faut tenir compte 

du secret du délibéré. Je demanderai cependant à 

la Commission européenne si elle accepte la 

publication des questions et des réponses. 

 

openbaarmaking kan de onafhankelijkheid van de 

beleidsmaker in het gedrang brengen, en men moet 

eveneens rekening houden met de geheimhouding 

van de beraadslaging. Ik zal evenwel aan de 

Europese Commissie vragen of ze met de 

openbaarmaking van de vragen en antwoorden kan 

instemmen.  

 

Je demanderai l'autorisation à la Commission 

européenne. Je lui demanderai également si, 

lorsque la phase d'instruction sera finalisée et que 

la Belgique aura arrêté une position de principe sur 

le mécanisme de financement à titre principal, son 

intention est de mener une enquête approfondie. 

 

 

Le gouvernement en affaires courantes a indiqué 

que le prochain gouvernement de plein exercice 

choisira le mode de financement. Pour le choisir, il 

faut connaître l'attitude de la Commission 

européenne, mais il y a une autre solution. Dans la 

législation liée aux diamantaires votée sous la 

précédente législature, le ministre des Finances 

avait introduit une condition suspensive à l'entrée 

en vigueur du texte: l'avis positif de la Commission 

européenne. Nous pourrions publier les arrêtés 

royaux en attendant le feu vert de la Commission. 

 

 

 

 

Mme Vestager attend des éléments techniques et la 

priorisation de l'État belge pour organiser une 

réunion fin avril ou début mai. 

 

Ik zal de Europese Commissie om toestemming 

vragen. Ik zal haar eveneens vragen of het haar 

intentie is om een diepgaand onderzoek te voeren 

wanneer de onderzoeksfase afgerond zal zijn en 

België een principestandpunt over het 

financieringsmechanisme in hoofdzaak ingenomen 

zal hebben. 

 

De regering in lopende zaken heeft erop gewezen 

dat de volgende regering met volheid van 

bevoegdheid de financieringswijze zal kiezen. Om 

die te kunnen kiezen moet men de houding van de 

Europese Commissie kennen, maar er is een 

andere oplossing. In de wetgeving in verband met 

de diamantairs die tijdens de vorige legislatuur 

goedgekeurd werd, had de minister van Financiën 

in een opschortende voorwaarde voor de 

inwerkingtreding van de tekst voorzien, met name 

het positieve advies van de Europese Commissie. 

Wij zouden in afwachting van de goedkeuring door 

de Europese Commissie de koninklijke besluiten 

kunnen publiceren. 

 

Europees commissaris Vestager wacht op de 

technische aspecten en op de prioriteiten van de 

Belgische Staat om eind april of begin mei een 

vergadering te beleggen. 

 

Cette réunion a eu lieu avec mon administration et 

moi-même.  

 

Une proposition de résolution a été déposée par un 

de vos collègues. Je la trouve très intéressante pour 

nourrir le débat. Il y a des impératifs de 

responsabilité que je ne veux pas vous faire porter. 

Mais nous pouvons trouver un terrain d'accord. 

Vous avez déjà pu solliciter ma contribution au sujet 

de mesures liées à la précarité énergétique et au 

fait de dégeler le régime de la cotisation fédérale. 

Cette période permet un travail de collaboration 

entre le gouvernement et le Parlement. Il faut 

trouver une attitude commune. 

 

Die vergadering heeft plaatsgevonden met mijn 

administratie en met mijzelf.  

 

Een van uw collega's heeft een voorstel van 

resolutie ingediend. Ik vind dat zeer interessant om 

het debat aan te zwengelen. Er zijn dwingende 

verantwoordelijkheden die ik niet op u wil 

afwentelen. We kunnen echter overeenstemming 

bereiken. U hebt mijn medewerking al gevraagd in 

verband met de maatregelen inzake de 

energiearmoede en de deblokkering van de regeling 

betreffende de federale bijdrage. In deze periode 

kunnen de regering en het Parlement 

samenwerken. Er moet een gemeenschappelijke 

gedragslijn worden ontwikkeld. 

 

Avec le SPF Économie, nous avons reçu la 

proposition 2064 de la CREG pour la détermination 

des paramètres du volume, qui s'inspire largement 

de la note 2024 de la CREG. C'est toujours la 

même chose: la CREG n'a jamais dit rien d'autre. 

Elle a voulu se singulariser à partir de novembre et 

De FOD Economie heeft voorstel (E)2064 van de 

CREG inzake de bepaling van de parameters van 

het volume ontvangen, dat grotendeels gebaseerd 

is op nota (Z)2024 van die commissie. Er is niets 

veranderd: de CREG heeft nooit iets anders 

gezegd. De commissie wil zich sinds november 



CRABV 55 COM 170 06/05/2020  

 

CHAMBRE-2E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2019 2020 KAMER-2E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

15 

continue à le faire. C'est son droit mais je ne 

partage pas son point de vue.  

 

 

Le SPF a élaboré un avis sur cette proposition. 

Compte tenu des résultats de la consultation 

publique sur cette note et de la réaction des acteurs 

du marché, nous avons tous conclu que la méthode 

proposée n'offrait pas les garanties suffisantes de 

remplir l'objectif du CRM, c'est-à-dire assurer une 

garantie suffisante d'approvisionnement selon les 

critères légaux.  

 

 

Le SPF Économie a élaboré à ma demande une 

méthode adaptée pour les paramètres déterminant 

la capacité achetée dans le cadre du mécanisme de 

capacité. 

 

onderscheiden en blijft dat doen. Dat is haar goed 

recht, maar ik ben het niet eens met haar 

standpunt. 

 

De FOD heeft een advies over dat voorstel 

uitgewerkt. Rekening houdend met de resultaten 

van de openbare raadpleging over die nota en de 

reactie van de marktspelers hebben we allen beslist 

dat de voorgestelde methode niet genoeg garanties 

bood om de doelstelling van het CRM, namelijk het 

garanderen van een voldoende bevoorrading 

overeenkomstig de wettelijke criteria, te 

verwezenlijken. 

 

De FOD Economie heeft op mijn verzoek een 

aangepaste methode uitgewerkt voor de 

parameters waarmee de in het kader van het 

capaciteitsmechanisme aangekochte capaciteit 

wordt bepaald. 

 

Du 23 mars au 27 mars 2020, une consultation 

publique a été organisée sur cette méthode 

modifiée selon les nouvelles propositions de la 

CREG. Cette méthode est en ligne. Elle est 

conforme au cadre législatif d'avril 2019 et à la 

législation européenne.  

 

La méthode adaptée est présentée sous forme d'un 

avant-projet d'arrêté royal, en annexe de l'avis. J'ai 

demandé au SPF Économie de transmettre cette 

méthode à la Commission européenne pour 

compléter le dossier de notification d'aide d'État 

introduit en décembre 2019. 

 

 

Le Comité de suivi poursuit ses travaux pour 

permettre l'enchère en 2021, notamment en 

calculant le volume mis à l'enchère, en mettant en 

conformité la loi CRM, en révisant l'arrêté royal sur 

les règlements techniques en lien avec les 

réservations de capacité sur le réseau Elia, et en 

finalisant les règles de marché et l'arrêté de 

contrôle.  

 

Le travail du Comité de suivi s'est d'abord focalisé 

sur la finalisation de la législation secondaire pour 

permettre les premières enchères en 2011. Le 

travail de modification législative pour le CRM 

reprendra sous peu et vous sera soumis 

prochainement.  

 

Van 23 tot 27 maart 2020 werd er een openbare 

raadpleging gehouden over die overeenkomstig de 

nieuwe voorstellen van de CREG gewijzigde 

methode. Die methode staat online. Ze is in 

overeenstemming met het wetgevend kader van 

april 2019 en de Europese wetgeving.  

 

De aangepaste methode wordt voorgesteld in de 

vorm van een voorontwerp van koninklijk besluit, als 

bijlage bij het advies. Ik heb de FOD Economie 

gevraagd die methode door te sturen naar de 

Europese Commissie om het in december 2019 

ingediende aanmeldingsdossier voor staatssteun te 

vervolledigen. 

 

Het Opvolgingscomité zet zijn werkzaamheden 

voort om de veiling in 2021 mogelijk te maken. Het 

houdt zich met name bezig met de berekening van 

het te veilen volume, het conformeren van de CRM-

wet, de herziening van het koninklijk besluit inzake 

de technische voorschriften in verband met de 

capaciteitsreservaties op het Elia-net en de 

afronding van de marktregels en het controlebesluit.  

 

Het Opvolgingscomité heeft in de eerste plaats de 

secundaire wetgeving gefinaliseerd zodat de eerste 

veilingen in 2011 konden plaatsvinden. Eerlang zal 

de wetgeving inzake het CRM gewijzigd worden en 

de aangepaste tekst zal u binnenkort overgelegd 

worden. 

 

Concernant le calendrier, on peut décider 

rapidement: cela permettra à la Commission de 

finaliser son instruction, de nous livrer les questions 

et réponses et de décider, en fonction des plaintes 

éventuellement reçues, s'il y a dans le mécanisme 

proposé par la Belgique une aide d'État contraire 

aux règles européennes.  

Wat het tijdpad betreft, kunnen we snel beslissen: 

zo kan de Commissie de laatste hand leggen aan 

haar instructie, kan ze ons haar vragen en onze 

antwoorden daarop bezorgen en kan ze, op basis 

van de eventueel ontvangen klachten, oordelen of 

er in het door ons voorgestelde mechanisme al dan 

niet sprake is van staatssteun die tegen de 
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En réalité, c'est une aide d'État comme avec Doel 1 

et Doel 2, l'offshore ou la réserve stratégique. Cette 

dernière ne concerne que des centrales en fin de 

vie. La Commission m'a enjoint de la modifier. Elle 

ne s'oppose pas à ce que cette réserve destinée à 

des centrales mourantes soit remplacée par un 

marché attractif pour des nouvelles centrales et des 

technologies nouvelles.  

 

Europese regels ingaat.  

 

Er is in feite sprake van staatssteun zoals indertijd 

met Doel 1 en Doel 2, het offshoreproject of de 

strategische reserve. Die reserve betreft enkel de 

oude centrales. De Commissie heeft me 

opgedragen om die aan te passen. Ze verzet zich er 

niet tegen dat die reserve voor de oude centrales 

vervangen wordt door een markt die aantrekkelijk is 

voor nieuwe centrales en technologieën. 

 

Je ferai le nécessaire pour mettre en place ce 

mécanisme de rémunération de la capacité et 

garantir une sécurité d'approvisionnement légitime 

et essentielle pour les consommateurs et les 

entreprises. 

 

Les organes compétents travaillent en continu à 

l'amélioration du fonctionnement du marché de 

l'électricité, conformément au plan d'implémentation 

envoyé en novembre à la DG Énergie et, 

simultanément, sur le mécanisme de rémunération 

de la capacité.  

 

L'arrêté royal sur les capacités étrangères a été 

finalisé avec l'accord du Comité de suivi. Un accord 

est intervenu. Mon administration a eu un contact 

avec l'administration néerlandaise, qui a expliqué le 

refus du ministre néerlandais d'autoriser le câble 

entre la centrale de Maasbracht et le réseau belge. 

Elle est consciente que l'arrêté royal répond aux 

préoccupations des Pays-Bas.  

 

 

 

 

Le veto évoqué par Mme Van der Straeten vaut 

dans tous les sens. Pour la capacité étrangère, les 

pays doivent s'accorder au préalable pour que la 

capacité étrangère puisse servir. 

 

Ik zal het nodige doen om dat 

capaciteitsvergoedingsmechanisme in te voeren en 

een legitieme en voor de consumenten en de 

bedrijven essentiële continuïteit van de 

energievoorziening te garanderen 

 

De bevoegde organen ijveren continu voor een 

betere werking van de elektriciteitsmarkt, 

overeenkomstig het implementatieplan dat in 

november naar de AD Energie werd gestuurd en 

werken tegelijkertijd ook aan het 

capaciteitsvergoedingsmechanisme. 

 

Het koninklijk besluit over de buitenlandse capaciteit 

werd afgerond, met de instemming van het 

Opvolgingscomité. Er werd een akkoord bereikt. 

Mijn administratie heeft contact gehad met de 

Nederlandse administratie, die uitleg heeft gegeven 

bij de weigering van de Nederlandse minister om 

een kabel te laten leggen tussen de centrale van 

Maasbracht en het Belgische elektriciteitsnet. Zij is 

zich ervan bewust dat het koninklijk besluit 

tegemoetkomt aan de bekommernissen van de 

Nederlandse overheid.  

 

Het veto waarnaar mevrouw Van der Straeten 

verwijst geldt in alle richtingen. Voor de 

buitenlandse capaciteit moeten de landen het 

vooraf eens worden opdat de buitenlandse 

capaciteit kan worden aangewend. 

 

C'est un dossier très compliqué qui demande 

beaucoup d'efforts à tout le monde. Je sais gré à 

tous les collègues de s'impliquer dans ce travail 

avec la résolution qui amène le dossier "sur le 

tapis".  

 

Het is een zeer ingewikkeld dossier dat van 

iedereen veel inspanningen vergt. Mijn dank gaat uit 

naar de collega's die hieraan willen meewerken in 

het kader van de resolutie waarmee het dossier ter 

tafel wordt gebracht.  

 

01.14  Bert Wollants (N-VA): Nous savons 

parfaitement comment fonctionne la réserve 

stratégique. Nous savons toutefois également qu'à 

la suite de la réserve stratégique autorisée par 

l'Europe, l'intention n'a jamais été de faire démarrer 

le CRM. Cela n'est en effet tout simplement pas 

possible.  

 

Nous avons également en tête les discussions sur 

la sécurité d'approvisionnement. Il s'agit là 

01.14  Bert Wollants (N-VA): We weten intussen 

wel hoe de strategische reserve functioneert. Wij 

weten echter ook dat het nooit de bedoeling is 

geweest om het CRM in werking te laten treden, 

aansluitend op de toelating van Europa over de 

strategische reserve. Dat kan immers 

eenvoudigweg niet.  

 

De discussies over de bevoorradingszekerheid 

kennen wij ook. Uiteraard is de verantwoordelijkheid 
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évidemment d'une responsabilité importante mais 

cette responsabilité est tout aussi importante si 

nous faisons payer aux ménages une facture 

inutilement élevée ou si nous mettons les 

entreprises dans une position concurrentielle 

défavorable en raison de factures d'énergie trop 

salées.  

 

La cotisation fédérale a des effets considérables sur 

notre économie et nous devons donc reparler 

encore et encore du prix. Un effet ne peut pas en 

chasser un autre.  

 

Nous attendons la date de la réunion que la ministre 

aura avec la Commission européenne. Nous 

devons avancer dans ce dossier.  

 

groot, maar gezinnen een onnodig hoge factuur 

toesturen of bedrijven een concurrentienadeel 

bezorgen door te hoge energiefacturen zijn ook 

grote verantwoordelijkheden. 

 

 

 

 

De federale bijdrage heeft een belangrijk effect op 

ons bedrijfsleven en we moeten het dus telkens 

opnieuw over de prijs hebben. Het ene effect kan 

niet worden weggeveegd met het andere.  

 

Wij wachten op de datum van de vergadering die de 

minister met de Europese Commissie zal hebben. 

We moeten stappen vooruit zetten.  

 

01.15 Marie-Christine Marghem, ministre (en 

français): Je corrige: le rendez-vous prévu fin avril a 

eu lieu et nous avons donc fait tout ce qui était 

prévu avec Mme Vestager. Il ne faut pas attendre 

de nouveau rendez-vous. 

 

01.15 Minister Marie-Christine Marghem (Frans): 

Ik wil graag het volgende rechtzetten. De 

vergadering die voor eind april op de agenda stond 

heeft plaatsgevonden en we hebben dus alles 

gedaan wat er met mevrouw Vestager gepland was. 

Men moet geen nieuwe vergadering verwachten.  

 

01.16  Bert Wollants (N-VA): Si le Parlement doit 

certes réaliser des avancées, il doit toutefois le faire 

de manière fondée. Je salue la proposition du 

président de la commission. Les informations 

supplémentaires de la CREG nous permettront de 

mieux évaluer les effets du système et d'opérer, le 

cas échéant, les ajustements nécessaires. Nous 

pouvons discuter tout à l'heure de l'organisation des 

travaux. 

 

01.16  Bert Wollants (N-VA): Het Parlement moet 

stappen vooruit zetten, maar dan wel onderbouwd. 

Ik juich het voorstel van de commissievoorzitter toe. 

Met de bijkomende informatie van de CREG zullen 

we de effecten van het systeem beter kunnen 

inschatten en kunnen bijsturen waar nodig. We 

kunnen straks de regeling der werkzaamheden 

bespreken. 

 

01.17  Tinne Van der Straeten (Ecolo-Groen): Je 

remercie le président et la ministre d'être ici 

présents chaque jour devant nous. Le débat est tout 

doucement épuisé et les positions sont connues. Je 

me rallie dès lors à la proposition du président de la 

commission et de M. Wollants d'étoffer le débat au 

moyen des informations supplémentaires de la 

CREG. La clarté doit à présent être faite sur ce qui 

est attendu de nous et sur la méthode à suivre pour 

atteindre cet objectif.  

 

01.17  Tinne Van der Straeten (Ecolo-Groen): Ik 

dank de voorzitter en de minister om hier elke dag 

voor ons te willen zijn. Het debat is stilaan volledig 

gevoerd en de standpunten zijn bekend. Ik sluit me 

dan ook aan bij de commissievoorzitter en de 

heer Wollants om het debat te stofferen met 

bijkomende informatie van de CREG. Er moet nu 

helderheid komen over wat van ons verwacht wordt 

en hoe we dit kunnen aanpakken.  

 

01.18  Malik Ben Achour (PS): Pouvez-vous 

transmettre l'analyse de dégressivité? Et acceptez-

vous de solliciter l'avis du Parlement sur le seul 

financement?  

 

01.18  Malik Ben Achour (PS): Kunt u ons de 

degressiviteitsanalyse overmaken? En zult u 

uitsluitend over de financiering het advies van het 

Parlement vragen?  

 

01.19  Marie-Christine Marghem, ministre (en 

français): Qu'entendez-vous par analyse de 

dégressivité?  

 

01.19 Minister Marie-Christine Marghem (Frans): 

Wat bedoelt u met een degressiviteitsanalyse? 

 

01.20  Malik Ben Achour (PS): Cela se trouve 

dans la présentation du SPF Économie de ce matin. 

 

01.20  Malik Ben Achour (PS): Dat staat in de 

presentatie van de FOD Economie van deze 

voormiddag.  
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Pourquoi cette stratégie d'impliquer le Parlement 

sur cet arrêté de financement et pas sur les autres? 

Pourquoi le Parlement n'a-t-il pas approuvé les 

arrêtés transmis à la Commission? Si vous avez la 

volonté de travailler avec le Parlement, il faudra le 

faire à livre ouvert. 

 

Waarom hanteert u een strategie waarbij u het 

Parlement bij het financieringsbesluit betrekt, maar 

niet bij de andere besluiten? Waarom kreeg het 

Parlement niet de kans om de aan de Commissie 

bezorgde besluiten goed te keuren? Als u met het 

Parlement wil samenwerken, moet u open kaart 

spelen. 

 

01.21  Marie-Christine Marghem, ministre (en 

français): Cette question est adressée au Parlement 

parce que c'est le seul arrêté royal à confirmer par 

une loi. C'est donc de votre ressort. 

 

 

Si la Commission européenne m'y autorise, je 

travaillerai "à livre ouvert" avec vous.  

 

01.21 Minister Marie-Christine Marghem (Frans): 

Ik heb het Parlement om zijn medewerking 

gevraagd omdat dat het enige besluit is dat bij wet 

moet worden bekrachtigd. Het valt dan ook onder 

uw bevoegdheid. 

 

Als de Europese Commissie mij dat toestaat, zal ik 

open kaart met u spelen. 

 

01.22  Kurt Ravyts (VB): La situation actuelle 

résulte évidemment aussi des choix opérés 

précédemment en matière de sortie du nucléaire. 

Notre groupe les a toujours contestés. Cela 

explique, par conséquent, nos critiques à l'égard du 

mécanisme de rémunération de la capacité qui 

grèverait lourdement les factures des ménages et 

des entreprises. Nous soutenons pleinement la 

proposition d'un examen approfondi de l'incidence 

des choix opérés fin mars, début avril.  

 

01.22  Kurt Ravyts (VB): De huidige situatie is 

natuurlijk ook gecreëerd door de keuzes uit het 

verleden met betrekking tot de kernuitstap. Onze 

fractie heeft die keuzes altijd bestreden. Daarom 

staan wij ook kritisch tegenover een CRM dat al te 

zeer zou wegen op de eindfacturen voor de 

consument en de bedrijven. Wij steunen ten volle 

het voorstel om de impact van de keuzes van eind 

maart, begin april grondig te bekijken.  

 

01.23  Michel De Maegd (MR): La réponse 

conforte mon aval sur la méthodologie proposée 

par la DG. La proposition de la CREG ne présentait 

pas assez de garanties pour la sécurité 

d'approvisionnement et c'est la responsabilité de la 

ministre d'adapter cette méthodologie. La question 

n'est pas de savoir si on doit avoir ou pas un CRM. 

Dès l'instant où existe un risque de sécurité 

d'approvisionnement, il faut doter notre pays d'un 

outil – le CRM – pouvant servir le cas échéant. 

Quand nous sortirons du nucléaire, aurons-nous 

besoins de nouvelles capacités? Si c'est le cas, le 

CRM attirera les investisseurs. 

 

 

 

Certains s'inquiètent du coût du CRM mais le 

lockdown coûtera bien davantage, le Bureau du 

Plan l'estime à 120 millions d'euros par heure. Ne 

pas avoir assez d'électricité pour faire tourner notre 

économie est irresponsable. On ne peut exposer 

l'État à des pics de prix dix fois supérieurs à la 

normale. Il faut faire un choix. C'est précisément 

l'objectif de ma proposition de résolution.  

 

01.23  Michel De Maegd (MR): Het antwoord 

bevestigt dat ik met mijn steun voor de door de AD 

voorgestelde werkwijze juist zit. Het voorstel van de 

CREG bood onvoldoende waarborgen op het stuk 

van de bevoorradingszekerheid en het is de 

verantwoordelijkheid van de minister om de 

werkwijze bij te sturen. De vraag is niet of we al dan 

niet een CRM moeten hebben. Zodra er ook maar 

een risico bestaat dat de energievoorziening in 

gevaar komt, moet ons land over een instrument 

beschikken – het CRM – dat desgevallend in 

werking kan treden. Zullen wij op het moment van 

onze kernuitstap nood hebben aan extra capaciteit? 

Indien dat het geval is, kan het CRM ervoor zorgen 

dat investeerders hiervoor interesse krijgen.  

 

Sommigen maken zich zorgen over de kostprijs van 

het CRM, maar de lockdown kost ons nog veel 

meer, namelijk 120 miljoen euro per uur volgens 

ramingen van het Federaal Planbureau. Het zou 

onverantwoord zijn over te weinig energie te 

beschikken om onze economie te doen draaien. We 

mogen de Staat niet blootstellen aan prijspieken die 

tien keer hoger liggen dan normaal. Men moet 

keuzes maken. Dat is precies de doelstelling van 

mijn voorstel van resolutie.  

 

01.24  Leen Dierick (CD&V): J'examinerai toutes 

les informations dans le détail, eu égard à la très 

grande importance du dossier CRM. 

01.24  Leen Dierick (CD&V): Ik zal alle informatie 

ten gronde bekijken, want het CRM-dossier is heel 

belangrijk. 
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Notre commission doit effectivement se demander 

comment poursuivre le traitement du dossier. Les 

avis divergent, mais certains points de vue se 

rejoignent. Les différents groupes doivent s'efforcer 

de surmonter les divergences. Je n'ai pas de 

réponse toute faite. Ce sera peut-être pour plus tard 

et le président pourrait faire un premier pas dans ce 

sens. Quoi qu'il en soit, je suis toujours disposée à 

coopérer.  

 

 

Onze commissie moet inderdaad bekijken hoe wij 

de kwestie voort zullen behandelen. Er zijn 

tegenovergestelde meningen, maar ook wel wat 

gelijklopende. De verschillende fracties moeten dat 

proberen overstijgen. Ik heb geen pasklaar 

antwoord. Dat komt misschien later. Misschien kan 

de voorzitter een voorzet doen. Ik ben steeds bereid 

om mee te werken. 

 

01.25  Thierry Warmoes (PVDA-PTB): La réponse 

aurait pu être plus courte: on vous demande ce que 

vous avez pensé des auditions de ce matin mais 

vous vous répétez imperturbablement, comme si 

vous n'écoutiez pas et que votre agenda était dicté 

par d'autres, sans parler de votre ton hautain. 

 

01.25  Thierry Warmoes (PVDA-PTB): Uw 

antwoord had beknopter kunnen zijn: we hebben 

naar uw mening gevraagd over de hoorzittingen van 

deze ochtend, maar u valt voortdurend in herhaling. 

Het lijkt alsof u niet luistert en alsof anderen uw 

agenda dicteren, om nog te zwijgen van uw 

hautaine toon. 

 

01.26  Marie-Christine Marghem, ministre (en 

français): Mon ton n'a pas changé: il est toujours 

tonique. Pas besoin d'y mettre des affects qui ne s'y 

trouvent pas et de s'en servir comme 

argumentation. Vous avez vous aussi une 

personnalité, que je respecte: faites-en autant. En 

outre, le personnage "hautain" que vous décrivez ne 

se laisserait pas faire par quelque lobby que ce soit! 

 

01.26 Minister Marie-Christine Marghem (Frans): 

Mijn toon is niet veranderd: ik spreek altijd met 

krachtige stem. U moet er geen emoties in lezen die 

er niet zijn en die vervolgens als argument 

gebruiken. Ook u heeft uw eigen persoonlijkheid, en 

dat respecteer ik: ik vraag u om hetzelfde te doen. 

En als ik dan toch zo 'hautain' zou zijn, zoals u me 

beschrijft, dan zou ik me al zeker niet de les laten 

spellen door wat voor lobby dan ook!  

 

01.27  Michel De Maegd (MR): Quel que soit notre 

avis, il est inutile de se livrer à des attaques ad 

hominem ou d'employer des expressions telles que 

"ça pue le lobbying". C'est indigne de notre 

commission! 

 

01.27  Michel De Maegd (MR): Wat ons standpunt 

ook is, het heeft geen zin om op de man te spelen 

of om te zeggen dat iets "ruikt naar lobbying". 

Dergelijke uitspraken horen niet thuis in onze 

commissie! 

 

Le président: Je propose qu'on s'en tienne à la 

confrontation des idées et des idéologies, mais non 

des personnes. 

 

De voorzitter: Laten we het hebben over de ideeën 

en de botsing tussen ideologieën, maar niet tussen 

mensen. 

 

01.28 Thierry Warmoes (PVDA-PTB): 

Monsieur De Maegd, la ministre est assez grande 

pour se défendre elle-même!  

 

01.28  Thierry Warmoes (PVDA-PTB): 

Mijnheer De Maegd, de minister is groot genoeg om 

zichzelf te verdedigen! 

 

01.29  Michel De Maegd (MR): 

Monsieur Warmoes, je peux donner mon point de 

vue! Je suis parlementaire comme vous! 

 

01.29  Michel De Maegd (MR): Mijnheer Warmoes, 

ik mag mijn standpunt geven! Ik ben net als u een 

parlementslid! 

 

01.30  Thierry Warmoes (PVDA-PTB): Il y a un va-

et-vient entre le cabinet de Mme Marghem et 

Electrabel. On ne peut pas citer de noms mais une 

liste circule. 

 

01.30  Thierry Warmoes (PVDA-PTB): Er is een 

draaideur tussen het kabinet van 

mevrouw Marghem en Electrabel. Er mogen geen 

namen genoemd worden, maar er doet een lijst de 

ronde. 

 

01.31  Marie-Christine Marghem, ministre (en 

français): C'est ridicule! 

 

01.31 Minister Marie-Christine Marghem (Frans): 

Dat is belachelijk! 

 

01.32  Thierry Warmoes (PVDA-PTB): 

Madame Marghem, vous êtes plus nerveuse que 

01.32  Thierry Warmoes (PVDA-PTB): 

Mevrouw Marghem, u bent zenuwachtiger dan 
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d'habitude.  

 

gebruikelijk. 

 

01.33  Michel De Maegd (MR): Vous êtes 

également plus insultant que d'habitude, 

Monsieur Warmoes!  

 

01.33  Michel De Maegd (MR): U schoffeert ook 

meer dan gebruikelijk, mijnheer Warmoes! 

 

01.34  Thierry Warmoes (PVDA-PTB): Je propose 

de conclure cet incident et de me laisser poursuivre 

sur le contenu.  

 

Madame la ministre, j'étais choqué que vous disiez 

qu'un avis négatif d'un intervenant était insuffisant 

pour tout remettre en question. La CREG n'est pas 

n'importe quel intervenant. C'est le régulateur 

fédéral et, vous l'avez dit, l'organe institutionnel 

indépendant et incontournable. Vous ne comptez 

peut-être pas la CREG parmi les acteurs?  

 

 

Vous avez également dit que la loi ne prévoyait pas 

d'étude avant 2021 et que même si on faisait une 

étude, les conclusions d'Elia ne différeraient pas de 

celles de novembre 2019.  

 

01.34  Thierry Warmoes (PVDA-PTB): Ik stel voor 

dat we dit incident sluiten en dat u mij verder op de 

inhoud laat reageren. 

 

Mevrouw de minister, ik was gechoqueerd dat u zei 

dat een negatief advies van één orgaan 

onvoldoende was om alles ter discussie te stellen. 

De CREG is niet zomaar een orgaan. Het is de 

federale regulator en, volgens uw eigen woorden, 

een institutioneel onafhankelijke instelling, waar 

men niet omheen kan. Is de CREG volgens u dan 

misschien geen betrokken partij?  

 

U hebt eveneens gezegd dat de wet vóór 2021 niet 

in een studie voorziet en dat zelfs wanneer er een 

studie uitgevoerd zou worden, de conclusies van 

Elia niet van die van november 2019 zouden 

afwijken. 

 

01.35  Marie-Christine Marghem, ministre (en 

français): C'est Elia et le DG Énergie qui l'ont dit. Je 

donne les éléments d'information dont je dispose 

dans ce dossier. Ne faites pas de glissements de 

sens qui servent votre argumentation!  

 

01.35 Minister Marie-Christine Marghem (Frans): 

Dat hebben Elia en de AD Energie gezegd. Ik geef 

enkel informatie waarover ik in dit dossier beschik. 

Verdraai mijn woorden niet om uw argumentatie te 

onderbouwen! 

 

01.36  Thierry Warmoes (PVDA-PTB): Je répète 

ce que vous avez dit. En tout cas, que la loi 

électricité ne prévoie pas d'étude avant 2021 ou 

non, vous pouvez le faire. Je constate que c'est la 

CREG qui fait des études maintenant mais que 

vous restez inamovible et que vous tenez à l'étude 

d'Elia. 

 

 

Vous dites qu'il n'y a pas d'avis unanime des 

scientifiques sur le changement climatique. Je 

trouve cela ahurissant! Bien sûr, certains mettent en 

doute le changement climatique, comme les 

conseillers de M. Trump.  

 

01.36  Thierry Warmoes (PVDA-PTB): Ik herhaal 

enkel wat u gezegd hebt. In elk geval is het zo dat 

ongeacht of de elektriciteitswet al dan niet vóór 

2021 in een studie voorziet, u er één kunt laten 

uitvoeren. Ik stel vast dat de CREG nu voornamelijk 

de studies verricht, maar dat u onwrikbaar aan de 

studie van Elia blijft vasthouden. 

 

U zegt dat er geen eensgezindheid onder de 

wetenschappers is op het stuk van de 

klimaatverandering. Dat vind ik verbijsterend! 

Natuurlijk zijn er sommigen die vraagtekens bij de 

klimaatverandering plaatsen, zoals de adviseurs 

van president Trump! 

 

Vous répétez que le black-out coûterait 120 millions 

par heure mais le Bureau du Plan se concentre sur 

les caractéristiques d'une panne générale avec un 

modèle de calcul autrichien. Il y a d'autres manières 

de calculer. L'absence de CRM n'implique pas 

forcément un black-out généralisé. En cas de 

manque d'électricité, nous pouvons en acheter à 

l'étranger ou planifier une diminution de la 

consommation. Ne faites donc pas de chantage! 

 

 

Concernant la neutralité technologique du CRM, 

U blijft zeggen dat een black-out 120 miljoen euro 

per uur zou kosten, maar het Planbureau focust op 

de kenmerken van een algemene stroomuitval en 

hanteert daarbij een Oostenrijks rekenmodel. Er 

bestaan andere berekeningswijzen. Het ontbreken 

van een CRM brengt niet noodzakelijkerwijs een 

algemene black-out mee. Bij een stroomtekort 

kunnen we elektriciteit in het buitenland kopen of 

het verbruik verminderen. U mag geen chantage 

plegen door het tegendeel te beweren! 

 

Met betrekking tot de technologieneutraliteit van het 
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vous prétendez que toutes les sources d'énergie 

sont appelables. C'est vrai en théorie mais, dans la 

mise aux enchères, le coût par kWh produit est 

déterminant et les centrales à gaz sont moins 

chères que le renouvelable. Qu'en pensez-vous? 

Une politique responsable devrait prendre au 

sérieux l'avertissement de la CREG et mener une 

étude complémentaire sur les besoins en 

approvisionnement. 

 

Des initiatives publiques doivent être encouragées, 

comme à Munich ou Copenhague, pour assurer de 

manière durable les besoins en électricité des 

entreprises publiques. Il faut une planification plus 

sérieuse des besoins. 

 

CRM beweert u dat alle energiebronnen in 

aanmerking komen. Dat klopt in theorie, maar bij de 

veiling zullen de kosten per geproduceerde kWh 

doorslaggevend zijn, en gascentrales zijn minder 

duur dan hernieuwbare energie. Wat is uw 

standpunt daarover? Bij een verantwoordelijk beleid 

zou de waarschuwing van de CREG serieus worden 

genomen en zou er een aanvullende studie naar de 

voorzieningsbehoeften worden uitgevoerd. 

 

Overheidsinitiatieven, zoals in München of 

Kopenhagen, moeten worden aangemoedigd om op 

duurzame wijze de voldoen aan de 

elektriciteitsbehoeften van overheidsbedrijven. De 

behoeften moeten beter in kaart worden gebracht. 

 

01.37  Kris Verduyckt (sp.a): Je n'ai pas entendu 

même l'ébauche d'une solution permettant de tenir 

compte des différentes visions. La ministre a 

déclaré que nous devrions voter tout à l'heure le 

financement, mais je voudrais savoir de quelle 

quantité d'énergie nous parlons précisément. 

 

Selon la ministre, une étude supplémentaire 

donnerait simplement les mêmes résultats. 

Pourtant, j'ai entendu aujourd'hui évoquer de 

nombreux éléments qui justifieraient de ne pas 

exclure une telle étude. Nous nous sommes encore 

rapprochés d'un an du jour J. Utilisons toutes les 

informations que nous pouvons récolter en vue de 

prendre une bonne décision. 

 

La ministre exclut-elle totalement la suggestion de 

la CREG? Tentera-t-elle de concilier ces différentes 

visions? Comment? 

 

01.37  Kris Verduyckt (sp.a): Ik heb geen begin 

van oplossing gehoord om met de verschillende 

visies om te gaan. De minister zei dat we straks 

zullen moeten stemmen over de financiering, maar 

ik wil weten over hoeveel energie we juist spreken. 

 

 

Volgens de minister zou een bijkomende studie 

gewoon dezelfde resultaten opleveren, maar ik heb 

vandaag heel wat elementen gehoord om zo’n 

studie niet uit te sluiten. We zijn weer een jaar 

dichter bij D-day. Laten we alle info die we kunnen 

vergaren gebruiken om een goede beslissing te 

nemen. 

 

 

Sluit de minister de suggestie van de CREG 

volledig uit? Hoe probeert zij die visies dan wel te 

verzoenen? 

 

01.38  Benoît Friart (MR): Je regrette mois aussi 

les propos de M. Warmoes et les raccourcis à la 

mode PTB.  

 

Les risques de black-out vont augmenter: nous 

sortons du nucléaire, les centrales thermiques 

vieillissent et le renouvelable est intermittent. On ne 

pourra pas s'approvisionner à l'étranger, où il arrive 

à peu près la même chose. Il faut donc réinstaller 

des capacités de production chez nous. 

 

01.38  Benoît Friart (MR): Ook ik betreur de 

uitlatingen van de heer Warmoes. Zijn analyses zijn 

te kort door de bocht, helemaal in PVDA-stijl.  

 

De risico's op een black-out zullen stijgen: de 

kernuitstap ligt in het verschiet, de thermische 

centrales verouderen en de hernieuwbare bronnen 

leveren slechts met tussenpozen energie. We 

zullen voor onze energievoorziening niet in het 

buitenland kunnen gaan aankloppen, want daar 

doet zich min of meer dezelfde evolutie voor. 

Bijgevolg moet er bij ons weer productiecapaciteit 

worden gecreëerd. 

 

Le président: La question est de savoir quelle suite 

nous devons donner à ce dossier. Différents partis 

souhaitent connaître l'impact précis sur la facture 

pour les particuliers et les entreprises avant qu'il ne 

soit question d'un quelconque arrêté royal. Dans le 

cadre de notre discussion avec des entités telles 

que le SPF Économie, Elia et la CREG, des 

éléments positifs ont également émergé. Je 

De voorzitter: De vraag is hoe we verder moeten 

omgaan met dit dossier. Verschillende partijen 

willen graag de precieze impact kennen op de 

factuur voor mensen en bedrijven, voor er sprake is 

van welk KB dan ook. In onze discussie met 

entiteiten als de FOD Economie, Elia en de CREG 

kwamen ook positieve elementen naar boven. Ik 

vermoed dat de discussie over de resolutie niet 
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présume que le débat sur la résolution ne portera 

pas uniquement sur le financement, mais peut-être 

aussi sur d'autres éléments. Il appartient au 

Parlement de former en toute liberté d'éventuelles 

majorités à cet égard. Je propose que nous 

poursuivions le débat lors de l'examen de la 

proposition de résolution au sein de notre 

commission  

 

enkel over financiering zal gaan, maar mogelijk ook 

over andere elementen. Het is aan het Parlement 

om in alle vrijheid daaromtrent eventuele 

meerderheden te vormen. Ik stel voor dat wij het 

debat voortzetten wanneer het voorstel van 

resolutie in onze commissie besproken wordt. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

15 h 27. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 15.27 uur. 

 

 


